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Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

»  Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

» In order to avoid a hazardous situation, this appliance must never
be connected to a timer switch.

» Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other
parts are damaged.

»  If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips,a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

» Keep the appliance out of the reach of children.

» Never let the appliance run unattended.

» Never exceed the maximum operating time of 10 minutes at all
applications.

»  Always switch the appliance off by pressing the on/off button.

»  Switch the appliance off and unplug it before detaching any
accessory.

» Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor
rinse it under the tap.

» Never use your fingers or an object (e.g.a spatula) to push

ingredients into the cutter housing while the appliance is running.

Only the pusher is to be used for this purpose.

» Be very careful when handling the cutter unit, especially when
removing it from the worm shaft and during cleaning. The cutting
edges are very sharp!

» Never use any accessories or parts from other manufacturers or
that have not been specifically advised by Philips.Your guarantee
will become invalid if such accessories or parts have been used.

»  Thoroughly clean the parts that will come into contact with food
before you use the appliance for the first time.

» Do not clean the metal parts in the dishwasher, as dishwasher
detergents will cause these parts to darken or oxidise. See the

Cleaning section (page 22) for instructions on how to clean the
various parts.

» This appliance is meant for household use only.

» Noise level: Lc = 75 dB [A]

Safety system
This appliance is equipped with a non-resettable, current-sensitive glass
fuse that cuts off the power supply in case of motor failure to prevent
overheating of the appliance.

The appliance is also equipped with mechanical protection.To protect
the motor, the plastic gear has been designed to break if bones or
utensils are fed into the appliance.When this happens, simply remove
the gear and exchange it.

See section Replacement (page 29).
Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

» Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

» W celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia tego nie
nalezy podtacza¢ do wiacznika czasowego.

» Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne
czesci s3 uszkodzone.

» Ze wzgledéw bezpieczenstwa oddaj uszkodzony przewod
sieciowy do wymiany do autoryzowanego centrum serwisowego
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

» Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

» Nigdy nie przekraczaj maksymalnego czasu pracy urzadzenia
10 minut — w przypadku wszystkich zastosowan.

»  Zawsze wiaczaj i wytaczaj urzadzenie, naciskajac wytacznik.

»  Whylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego
przed zdejmowaniem jakiejkolwiek czgsci.



» Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani
innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda.

»  Gdy urzadzenie jest wiaczone, nigdy nie wpychaj produktéw do
modutu tnacego palcami lub innymi przedmiotami (np.topatka).W
tym celu uzywaj wylacznie popychacza.

» Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy dotykaniu elementu
tnacego, zwlaszcza przy wyjmowaniu go z watu $limakowego i
podczas czyszczenia. Ostrza s3 bardzo ostre!

» Nigdy nie uzywaj akcesoriéw ani czesci zamiennych innych
producentéw ani takich, ktére nie s3 zalecane przez firme Philips.
W przypadku uzycia takich akcesoriéw lub czesci, gwarancja traci
waznos¢.

» Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci
urzadzenia stykajace si¢ z zywnoscia.

» Nie myj metalowych czes$ci w zmywarce, poniewaz detergenty
stosowane w zmywarkach spowoduja przyciemnienie lub
utlenienie tych czesci. Instrukcje na temat sposobu czyszczenia
roznych czesci znajduja sie w czesci Czyszczenie (str. 22).

» Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

» Poziom hatasu: Lc = 75 dB [A]

System bezpieczenstwa
Urzadzenie to jest wyposazone w jednorazowy, szklany bezpiecznik,
ktéry odcina doptyw pradu w przypadku uszkodzenia silnika, w celu
zapobiezenia przegrzaniu urzadzenia.

Urzadzenie jest takze wyposazone w zabezpieczenie mechaniczne.

W celu ochrony silnika zaprojektowano plastikowe koto zebate, ktére
peknie, jesdli do urzadzenia beda witadane kosci lub przyrzady kuchenne.
Gdy zdarzy sie taka sytuacja, po prostu wyjmij to koto zebate i wymien
je.

Patrz cze$¢ Wymiana (str. 29).
Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi aparatul
si pastrati-le pentru consultare ulterioard.

Inainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

Pentru a evita orice accident, acest aparat nu trebuie conectat la
un intrerupdtor comandat de un ceas electronic.

Nu folositi aparatul daci stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

Nu ldsati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

Nu depdsiti timpul maxim de functionare de 10 minute pentru
toate dispozitivele.

Opriti aparatul apdsand butonul Pornit/Oprit.

Opriti aparatul si scoateti-l din prizd inainte de a demonta vreun
accesoriu.

Nu introduceti blocul motor in apd sau in alt lichid si nici nu-I
clititi sub jet de apa.

Nu impingeti ingredientele in carcasa cutitului cu degetele sau cu
un obiect (cum ar fi o spatuli) in timp ce aparatul functioneazi. in
acest scop se utilizeazd numai impingitorul.

Aveti mare grija cdnd manuiti cutitul, mai ales cand il scoateti de
pe axul melcului si il curdtati. Marginile acestuia sunt foarte
ascutite!

Nu folositi accesorii sau componente de la alti producdtori sau
care nu au fost recomandate de Philips. in caz contrar, garantia nu
va mai fi valabild.

Curitati foarte bine componentele care vin in contact cu
alimentele Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima oara.

Nu curitati componentele metalice in masina de spilat vase,
deoarece detergentii speciali vor provoca innegrirea sau oxidarea
acestora. Pentru instructiuni despre modul de curitare a
diferitelor componente, consultati sectiunea Curitare (pagina 23).
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Nivel de zgomot: Lc = 75 dB [A]



Sistem de siguranta
Acest aparat este prevazut cu o sigurantd fuzibild care intrerupe
alimentarea cu energie electricd in cazul in care aparatul se
supraincdlzeste.

De asemenea, aparatul este prevazut cu un sistem de protectie
mecanicd. Pentru a proteja motorul, mecanismul din plastic a fost
conceput s se rupa daci in aparat sunt introduse oase sau ustensile. In
acest caz, scoateti mecanismul si Tnlocuiti-l.

Vezi sectiunea Inlocuire (pagina 29).
BHumanue

A0 Hauana 3KCnAyaTaLmm Nprubopa BHMMATEABHO O3HAKOMBTECH C
HACTORALLMM PYKOBOACTBOM U COXPAHWUTE €70 AAS ABABHEWILLETO
MCMOAB30BAHMS B KAYECTBE CIPABOYHOMO MaTepUana.

» [lepea noakAloueHunem npubopa ybeanTech, YTO yYKasaHHOE Ha
HEM HOMMHAAbHOE HarpsiXeHUe COOTBETCTBYET HarMpsXKeHMUIO
MECTHOM 3AEKTPOCETMU.

»  Aas 6e3onacHou 3KcrAyaTaummu npubopa He NOAKAOUaNUTE K
HeMy peAe BpeMeHH.

» He noabsyiitecb NpubopoMm, eCAU CETEBOW LUHYP, CETEBasi BUAKA
WAV APYrMe AETaAU MOBPEXAEHDI.

» B cAyyae noBpexxaeHMs ceTeBOro LUHypa, ero Heo6X0AMMO
3aMeHUTb. YTO6bI 06ecneunTb 6e30MacHyto SKCMAyaTaLmio
npubopa, 3aMeHANTE LHYP TOABKO B TOPFrOBOW OpraHW3aLum
Philips, B aBTOpH30BaHHOM cepeucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBUCHOM LIEHTPEe C MePCOHAAOM aHAAOTMYHOW KBaAUDUKALIMM.

»  XpaHuTe NpubBOp B HEAOCTYMHOM AASl AETEN MecTe.

» 3anpeliaeTcs OCTaBASITb BKAIOUEHHbIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

»  [1pOAOAKUTEABHOCTb HerpepbiBHOM paboTbl npubopa B Alob6om
peXXmMme He AOAXHa npesbiwath |0 MUHYT.

»  BbikAoualiTe NpMBOP C MOMOLLLBIO KHOMKM
BKAIOYEHM/BbIKAIOYEHUS

» [lepea npucoeAnHeHUEM AOBBIX MPUHAAAEKHOCTEN BbIKAIOUUTE
NpUBOP U OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETU.

» 3anpelaeTcs NOrpy»KaTb GAOK SAEKTPOABUraTEAS B BOAY UAM
APYrHe KMAKOCTH, a TaK>Ke NMPOMbIBAaTb €ro MOA CTPyel BOAbI.

» Bo Bpems paboTbl npubopa 3anpelLaeTcs NPOTaAKMBaTD
MPOAYKTbI B PEXYLUMI GAOK MaAbLLAMU UAM KaKUMU-AMGO
npeameTamu (Hanpumep, aonaTtkou). Micnoabsyite aaa aToro
TOABKO TOAKaTEAb.

»  CobAopanTe OCTOPOXKHOCTb MPpU OBPaLLLEHUM C HOXOM
MSICOpPY6KU, OCOBEHHO MpU €ro OYMCTKE MAU CHATUM C OCU
LHeKa. PexxyLume KpOMKM HOXKa oyeHb ocTpbie!

» 3anpeLaeTcs MOAb30BATLCS KAKUMU-AMGO MPUHAAAEKHOCTAMM
WA AETAASIMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEHN, HE UMEIOLLUX
cneupasbHou pekomeHaaumm Philips. MNpu ncnoabsosaHum Takoun
MPUHAAAEKHOCTU rapaHTUMHbIE 06A3aTEALCTBA YTPAUMBAIOT CHUAY.

» [Mepea nepsbiM NprMeHeHWeM MpUBOPa TLLATEALHO MPOMOUNTE
BCE AETAAM, KOTOpble ByAyT KOHTaKTUPOBaTb C MULLLEBbIMM
MPOAYKTaMM.

»  MeTaaAnyecKme YacTu MACOPYOKM HeAb3St MbITb B
NMOCYAOMOEYHOW MaLlMHE, TaK KaK MOIOLLIME CPEACTBA MOTYT
BbI3BaTb MOTEMHEHUE UAU OKMCAEHWME METAAAUYECKMX YaCTEN.
MHCTPYKLMM MO OYUCTKE PasAMYHBIX YacTel MCOpYOKM cM. B
pasaeae Ouncrtka (cTp. 23).

» [Mpubop npeaHasHaYeH TOALKO AASl SKCMAYaTaLMM B AOMALLHUX
YCAOBMSIX.

» VposeHb wyma: Lc = 75 oAb (A)

Cucrema 6esonacHocTH
AaHHbI NPUBOP OCHALLEH MAABKMM NPEAOXPAHUTEAEM, NPEPLIBAIOLLIEM
3AEKTPOLIENb MPK HEUCMPABHOCTU ABUFATEAS! AAA MPEAOTBPALLEHNS
neperpesa.

Tarkoke NpeAycMOTpeHa MexaHnyeckas 3almTa npubopa. AAs 3TOro
MCMOAB3YeTCs CnelManbHas NMAaCTVMKOBAs BTYAKA-TIPEAOXPaHUTEAD,
KOTOpas AOMaeTCs MpU MOMaAaHWM B MPUOOP TBEPABIX NMPEAMETOB MAK
kocTen. [pr HEOOXOANMMOCTH AOMHYBLLYIO BTYAKY-NPEAOXPaHNTEAD
AETKO M3BAEYb W 3aMEHUTD.

CM. pasaen 3ameHa (cTp. 29).



Dulezité

Pred pouzitim pristroje si prectéte peclivé tento navod a uschovejte ho
pro piipadné pozdéjsi nahlédnuti.

» Dtive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napéti
uvedené na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

» Abyste zamezili vzniku nebezpeénych situaci, nesmi byt pristroj
nikdy ptipojen k ¢asovému spinadi.

» Pokud byste zjistili jakékoli poskozeni sitového privodu nebo jeho
zastrcky, ihned vyrad'te pristroj z provozu.

»  Pokud by byl poskozen sit'ovy piivod, musi byt jeho vyména
svérena servisu autorizovanému firmou Philips nebo obdobné
kvalifikovanym pracovnikiim, abyste pi‘edesli moznému nebezpeci.

»  Pristroj nenechdvejte v dosahu déti.

» Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

» U vsech aplikaci nesmi byt nikdy prekro¢ena maximalni doba
provozu, coz je |0 minut.

»  Pristroj vidy vypnéte stisknutim tlagitka zap/vyp.

» Pred odejmutim piisluSenstvi je tieba pristroj vypnout a odpojit
ze sité.

» Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné
kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouci vodou.

» Pokud je ptistroj v provozu, nikdy nestrkejte prsty nebo néjaky
jiny predmét (napt. stérku) do nozové skiiné. Pro vtlaceni piisad
je t‘eba pouzit vyhradné péchovac.

» PFi praci s nozovou jednotkou je tireba dbat zvySené opatrnosti,
piredevsim pfi vyjmuti ze Snekového hridele a b&hem ¢isténi. Brity
jsou velmi ostré!

» Nikdy nepouzivejte ptislusenstvi jinych vyrobcl, které nebylo
vyslovné doporuceno firmou Philips.V takovém pripadé by byla
zaruka neplatna.

» Pred prvnim pouzitim pristroje je tireba peclivé umyt vSechny jeho
dily, které prichazeji do pfimého styku s potravinami.

» Kovové dily se nesmi myt v myéce na nadobi, protoze Cistici
prostiredky mohou zplsobit jejich ztmavnuti ¢i rezivéni. Dalsi
informace tykajici se ¢iSténi rGznych dili naleznete v kapitole
Cigténi (strana 23).

» Pristroj je urcen vyhradné pro doméci pouzivani.
» Hiladina hluku: Lc = 75 dB [A]

Bezpecnostni systém
Pristroj je vybaven neobnovitelnou, sklenénou pojistkou citlivou na
proud, kterd v pripadé poruchy motoru pfistroj odpoji, a zabranf tak
jeho prehrati.
Pristroj je také vybaven mechanickou ochranou. Plastové ozubené kolo
je sestrojeno tak, aby se v pripadé, Ze se do pfistroje dostanou kosti
nebo kuchyriské nacini, zlomilo, a zabranilo tak poskozeni motoru. Pokud
takova situace nastane, jednoduse vyjméte ozubené kolo a vyménte jej.

Viz kapitola Vyména dild (strana 30).
Fontos!

A Kkésziilék elsé hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatét. Orizze meg az Gtmutatédt késébbi hasznalatra.

» A késziilék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta
feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziiltséggel.

» A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében, a késziiléket ne
csatlakoztassa idézitékapcsoldra.

» Ne hasznilja a késziiléket, ha a haldzati kabel, a csatlakozé dugd
vagy egyéb alkatrész meghibasodott.

» Ha a halézati vezeték meghibasodott, a kockazatok elkeriilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki
kell cserélni.

» Tartsa a késziiléket biztonsagos tavolsagban gyermekektdl.

» Ne miikodtesse a késziiléket feltigyelet nélkiil.

» Ne lizemeltesse a késziiléket megallas nélkiil 10 percnél hosszabb
ideig.

» A késziiléket mindig a be-/ki kapcsolé gomb megnyomasaval
kapcsolja ki.

» Tartozék eltavolitdsa eltt mindig kapcsolja ki és aramtalanitsa a
késziiléket.

» Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne
oblitse le folydviz alatt.



» Ne haszndlja az ujjait vagy mas targyat (pl. ken&lapatot) a
hozzavaldk ételadagold csébe toltéséhez, a késziilék miikodése
kozben. E célra csak a nyomoérudat hasznilja.

» Bénjon 6vatosan a vagdegységgel, kiilonésen, amikor a
csigamenetrdl tavolitja el, illetve tisztitas kozben. A vagdkések
nagyon élesek!

»  Ne hasznadljon semmilyen tartozékot vagy alkatrészt, ami mas
gyartotdl szarmazik, vagy amelyet a Philips nem hagyott jovd. Ha
ilyen tartozékokat vagy alkatrészeket hasznal, garancidja érvényét
veszti.

» A késziilék elsé haszndlata elétt alaposan tisztitsa meg azokat a
részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak.

» Ne tisztitsa a fém részeket mosogatdgépben, mert a mosogatogép
tisztitoszereitél ezek a részek megsététedhetnek és
oxidédlédhatnak. A kiilonb6z6 alkatrészek és tartozékok
tisztitasarol a Tisztitas cim( szakaszban (23. oldal) olvashat
bévebben.

» A késziiléket csak haztartdsi haszndlatra terveztiik.

» Zajkibocsétas: Lc = 75 dB [A]

Biztonsagi rendszer
A készllék egy Uvegtestes olvadébiztositékkal van felszerelve, amely a
motor meghibasodasa esetén megszakitja az aramellatast, hogy
magakadalyozza a készUlék tiimelegedését.

A késziilék mechanikai védelemmel is rendelkezik. A motor védelme
érdekében a mlanyag fogaskereket Ugy tervezték, hogy eltorik, ha
csontok vagy kiilonbozd eszkdzdk kerlilnek a készllékbe. llyen esetben
egyszerlien tavolitsa el a torott fogaskereket, és cserélje ki egy masikra.

Lasd az Alkatrészcsere cim( fejezetet (30. oldal).
Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a odloZte si
ho na neskorsie pourzitie.

» Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i suhlasi

napitie, uvedené na zariadeni a napitie v miestnom rozvode
elektrickej energie.

Aby ste predisli nebezpecnym situdciam, nesmiete zariadenie
pripojit’ do siete prostrednictvom ¢asového spinaca.

Zariadenie nepouzivajte, ak je kabel, zastrc¢ka alebo ina ¢ast’
zariadenia poskodena.

Ak je poskodeny siet'ovy kabel, musi ho vymenit kvalifikovany
personal spolo¢nosti Philips alebo servisného centra
autorizovaného spolo¢nost'ou Philips, alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo nebezpeénym situaciam.

Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Zariadenie nikdy nenechajte pracovat’ bez dozoru.

Pri celkovom poutziti nikdy neprekroéte maximalny prevadzkovy
¢as 10 minut.

Zariadenie vzdy vypnite stla¢enim vypinaca.

Pred odpojenim akéhokolvek prislusenstva vypnite zariadenie a
odpojte ho zo siete.

Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny,
ani ju neoplachujte pod tecticou vodou.

Pokym je zariadenie v &innosti, nikdy nepouzivajte prsty ani Ziadne
predmety (napr. varesku) na zatlaéenie surovin cez davkovaciu
trubicu do nadoby. Na tento Gcel smiete poutzit’ jedine piest.

Pri narabani s reznou jednotkou bud'te velmi opatrni, hlavne
vtedy, ked' ju demontujete zo zavitového hriadela a pocas &istenia.
Rezné hrany st velmi ostré!

Nepouzivajte prisluSenstvo iného vyrobcu nez Philips, ani
prislusenstvo, ktoré spoloénost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto suciastky alebo prislusenstvo pouzijete, zaruka na vase
zariadenie strati platnost’.

Pred prvym pouZitim zariadenia dékladne oistite vietky
suciastky, ktoré pridu do styku s potravinami.

Kovové ¢asti neumyvajte v umyvacke na riad, pretoze Cistiaci
prostriedok spdsobi, Ze tieto stciastky stmavnu alebo zoxiduju.
Instrukcie o ¢isteni jednotlivych Casti zariadenia s uvedené v
kapitole Cistenie (strana 24).

Toto zariadenie je urcené len na poutzitie v domacnosti.



» Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebi¢a 75 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na
referen¢ny akusticky vykon | pW.

Bezpecnostny systém
Toto zariadenie je vybavené sklenenou poistkou, ktord prerusi dodavku
pradu v pripade zlyhania motora, aby sa zabranilo prehriatiu zariadenia.

Zariadenie je tiez vybavené mechanickou ochranou. Aby bol chraneny
motor; plastovy prevod bol navrhnuty tak, aby sa zlomil, ak do zariadenia
zasuniete kosti alebo kuchynsky riad. Ak sa prevod zlomf, vyberte ho a
vymernte.

Pozrite si ¢ast' Vymena (strana 30).
BakauBa iHpopmaliia

VBa)KHO MpounTanTe i iIHCTPYKLIT MepeA TUM, sIK BUKOPUCTOBYBATH
NpUCTpin, Ta 3bepiranTe iX AAS MOARABLLOTO BUKOPUCTAHHS.

» [lepea TuM, IK NPUEAHYBATHM MPUCTPIN AO MepeXi, MepeBipTe, UM
36iraeTbca Hanpyra, BKasaHa y TabAMYLLi XapaKTepUCTHK, i3
Harnpyroto y Mepexi.

»  AAsa 3ano6iraHHa Hebe3neKku, HIKOAM He MiIAKAIoYanTe Len
NPUCTPIN AO PeAe Yacy.

» He BMKOPUCTOBYWUTE NPUCTPIN, AKLLO LUHYP >KUBAEHHS, LUTEKEp
260 iHLWWi KOMMNOHEHTU MOLUKOAXEHO.

»  SKLWO WHYpP MOLUKOAMKEHWM, MIOFO MOXKHA 3aMiHUTU Y CEpBiCHOMY
ueHTpi Philips a6o kBaidikoBaHMMM ocobamMu Aas 3anobiraHHs
Hebesneku.

» 36epiranTe NpUCTPIV MOAAAI BiA AiTEN.

» HikoAM He 3aAMLIanTe NPUCTPIN NpaLioBaTh 6e3 HarAsiAy.

» HikoAn He nepeBULLYyTe MaKcMMaAbHUI Yac po6oTu |0 XBUAMH
AASl YCiX Mporpam.

»  3aBXKAM BUMMKaNTe MPUCTPIN 32 AOMOMOTOK KHOMKM
VBiMK./BUMK.

» [lepea TUM, K BUMHATH ByAb-SKMI aKcecyap, BUMMKaUTe
MPUCTPIN i BiA'€AHYWUTE OO BiA Mepexi.

» HikoAn He 3aHyptoiTe GAOK ABUIYHA Yy BOAY UM iHLUY PiAMHY Ta He
MUUTE MOTO MiA KPAaHOM.

» HikoAn He npoluTOBXyMUTE NPOAYKTHU Y KOPIYC PidXKyHOro By3Aa 3a
AOMOMOTOIO MaAbLLIB YM iHLLIMX MPEeAMETIB (HaNpUKAAA,
AOMATKOIO), KOAU MPUCTPIN NpaLioe. AAsA LIbOro BUKOPUCTOBYUTE
LITOBXaY.

» ByabTe Ayxke 06epeXXHUMM 3 PiXKyUnUM BY3AOM, OCOBAMBO,
3HIMaloUM MOro 3 YepB'SHHOrO BaAy i MiA Yac uMLLeHHs. A\e3a Ayxke
roctpi!

» HikoAM He BUKOPUCTOBYWTe aKcecyapiB 860 KOMMOHEHTIB iHLIMX
BUPOOHMUKIB, 32 BUHSITKOM TUX, sIKi peKkoMeHAYe KomnaHis Philips.
IHaKwwe, rapaHTito Ha NpUcTpin Byae cKacoBaHoO.

» [lepea NepLIMM BUKOPUCTAHHSAM PETEAbHO MOYUCTITb YaCTUHMU, AKi
KOHTaKTYBaTUMYTb 3 D>Keto.

» He MMITe MeTaAeBi YaCTUHM Y MOCYAOMUMHIN MaLlmMHi, 60 BiA
MUIOUMX 32CO6iB BOHM MOXYTb MOTEMHITU 260 OKMCAUTHUCS.
IHCTPYKLIii LLLOAO YMLLEHHS Pi3HOMaHITHUX YaCTUH MPUCTPOIO AMB.
y po3aiai "Yuwienns" (ct. 24).

» Lley npucTpivt NpusHauYeHU BUKAIOUHO AAsl MOoByToBOrO
BUKOPUCTaHHA.

» PieHb wymy:Lc = 75 AB [A]

Cucrema 6e3nekun
Llevt npucTpivi 0bAaAHaHO 3aXMCHKUM 3aMOBIKHMKOM, AAS 3aMOBiraHHs
neperpiBaHHs NPUCTPOIO BiH BIA'€AHYE XUBAEHHS Y BUMAAKY, KOAM
MOTOP MeperpiBacTbCs.

[MpucTpivt 0bAaAHAHO TaKOoXK MeXaHiYHMUM 3axmcTom. LLLob 3axucTuTy
MOTOP, CreLiaAbHO PO3POBAEHMIA MAACTUKOBIMI 3YOLIOBATUI MEXaHI3M
3AAMAETBCA, AKLLO Y MPUCTPIN MOTPANAATb KICTKU Ui MPeAMETH MOCyAy.
AKLLO TaKe CTaHeTbCs, MPOCTO BUMMITL MEXaHI3M | 3aMiHITb 1OTO.

Av. posaia "3amiHa" (cT. 30).
Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo proditajte ove upute za uporabu i
spremite ih za buduce potrebe.



Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.
Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije, ovaj aparat nikada

Sigurnosni sustav
Ovaj aparat je opremljen fiksnim staklenim osiguracem osjetljivim na
struju koji prekida napajanje strujom u slucaju zatajenja motora kako bi

ne smije biti spojen na bilo kakav prekida¢ timera.

Ne koristite aparat ako su mrezni kabel, utika¢ ili drugi dijelovi
osdteceni.

Ako se mrezni kabel oSteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

Aparat drzite izvan dohvata djece.

Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Nemojte nikada prekoraéiti maksimalno vrijeme rada od 10
minuta kod svake funkcije.

Uvijek iskljucite aparat pritiskom na gumb za
ukljugivanje/iskljuivanje.

Prije skidanja nastavaka iskljucite aparat i izvucite kabel iz uti¢nice.

Nemojte nikada uranjati jedinicu motora u vodu ili neku drugu
tekucinu i ne ispirite je pod vodom.

Nikada prstima ili predmetima (primjerice, lopaticom) ne gurajte
sastojke u kuc¢iste rezaca dok aparat radi. Za tu namjenu koristite
samo potiskivac.

Budite vrlo oprezni dok rukujete jedinicom za rezanje, pogotovo
dok je vadite iz spiralne cijevi i tijekom ¢is¢enja. Rubovi su vrlo
ostri!

Nikada ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca ili
dijelove koje tvrtka Philips nije preporucila.Ako se takav pribor ili
dijelovi koriste, jamstvo ¢e prestati vrijediti.

Prije prve uporabe aparata dobro operite dijelove koji ¢e dolaziti
u kontakt s hranom.

Metalne dijelove nemojte prati u stroju za pranje posuda jer ¢e
potamniti i oksidirati zbog deterdzenata koji se koriste za stroj za
pranje posuda. Pogledajte odjeljak Cis¢enije (str. 24) za upute kako
Cistiti razne dijelove.

Aparat je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Razina buke: Lc = 75 dB [A]

se sprijecilo pregrijavanje aparata.

Aparat je opremljen i mehani¢kom zastitom. Za zastitu motora
dizajniran je plasti¢ni zup&anik koji se slama ako se u aparat ubace kosti
ili pribor: Kad se to dogodi jednostavno izvadite zupcanik i zamijenite ga.

Pogledajte odjeljak Zamjena dijelova (str: 30).

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt Idbi ja hoidke
alles edaspidiseks.

Enne seadme iihendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku vooluvérgu pingele.

Ohtlike olukordade viltimiseks ei tohi seda seadet kunagi
ihendada taimer-lilitiga.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe, pistik v&i méni teine osa on
kahjustatud.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi,
Philipsi volitatud hooldekeskuses véi lihtsalt vastavalt
kvalifitseeritud isiku poolt, et viltida ohtlikke olukordi.

Hoidke seade laste kdeulatusest eemal.

Arge jitke tootavat seadet jirelvalveta.

Kunagi drge Uletage iikskoik millises rakenduses |0-minutilist
maksimaalset kasutusaega.

Lilitage seade vilja sisse/vilja nupule vajutades.

Enne Ukskdik millise tarviku dravotmist lilitage nii seade kui ka
votke pistik pesast vilja.

Arge kastke mootorit vette véi muudesse vedelikesse ega
loputage seda kraani all.

Arge kasutage oma sérmi véi asju (niit spaatlit) koostisosade
|16ikurisse liikkamiseks seadme to6tamise ajal. Selleks voite
kasutada ainult téukurit.



» Olge eriti hoolikad 16ikuri kdsitsemisel, eriti aga tiguvolli
eemaldamisel ja puhastamise ajal. Loiketerad on viga teravad.

» Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid voi
osi, aga eriti neid, mida Philips ei ole soovitanud. Garantii muutub
kehtetuks, kui olete selliseid tarvikuid voi osi kasutanud.

» Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks.

» Arge puhastage metallosi ndudepesumasinas, sest néudepesu
vahendid pohjustavad nende osade tumenemise voi
okslideerumise. Erinevate osade puhastusjuhiste saamiseks lugege
peatiikki puhastamisest (lk 24).

» Seade on ette nihtud ainult koduseks kasutamiseks.

» Mira tase:Lc = 75 dB [A]

Ohutussiisteem
Sellel seadmel on taaskasutamatu voolutundlik klaasist sulavkaitse, mis
[Glitab mootoririkke korral seadme Ulekuumenemise valtimiseks
toiteallika vdlja.

Seade on varustatud ka mehhaanilise kaitsmega. Mootori kaitseks on
projekteeritud plastmassist hammasratas, mis murdub, kui kondid voi
riistad satuvad seadmesse. Kui see peaks juhtuma, siis lihtsalt eemaldage
murdunud hammasratas ja asendage see.

Vaadake peattkki "Asendamine” (Ik 30).
Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

» Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jisu maja.

» Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepieslédziet o ierici
taimera slédzim.

» Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, kontaktspraudnis vai
citas dalas.

» Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa

centr3, lai izvairitos no bistamam situacijam.

Glabajiet ierici beérniem nepieejama vieta.

Nekad neatstajiet darbojosos ierici bez uzraudzibas.

Neviena darbibas reZima nedarbiniet ierici ilgak par 10 minGtém.

Vienmer izsledziet ierici, nospiezot ieslégsanas/izslegsanas pogu.

Pirms jebkura rika nonemsanas izsl€dziet ierici un izvelciet

elektribas vada spraudni no kontaktligzdas.

» Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita $kidruma un
neskalojiet to zem krana.

» Nekad nebidiet produktus iericé ar pirkstiem vai priekSmetiem
(piem&ram, lapstinu), kad ierice darbojas. Sim nolikam izmantojiet
tikai ierices komplekta esoso biditaju.

» Rikojoties ar nazu bloku, esiet |oti uzmanigi, jo Tpasi, nonemot to
no gliemezvarpstas un tirisanas laika. Asmeni ir |oti asi!

» Nekad nelietojiet nekadus citu razotaju piederumus vai dalas,
kurus nav 1pasi ieteicis Philips.Tadu piederumu vai daju lietosanas
gadijuma ierices garantija vairs nebis speka.

» Pirms ierices pirmas lietoSanas rapigi notiriet dalas, kas bis
saskarg ar produktiem.

» Nemazgajiet metala dalas trauku mazgataja, tapec ka trauku
mazgasanas [idzek|u iedarbibas rezultata sis dalas k|Us tumsas vai
oksid@sies. Noradijumus par dazadu dalu tiriSanu skatit sadala
"Tirisana" (25. Ipp.).

»  Siierice ir paredzéta tikai lietodanai majas.

» Troksna fimenis: Lc = 75 dB [A]

. Drosibas sistema
ST ierice ir aprikota ar neatiestatamu stravas jutigu drosinataju stikla

korpusa, kas atslédz elektrisko barosanu motora defekta gadijuma, lai
novérstu ierices parkarsanu.

lerice ir aprikota arT ar mehanisko aizsardzibu. Motora aizsardzibai ir
paredzéts plastmasas zobrats, kurs sallst, ja iericé ievada kaulus vai kadus
priekSmetus. Ja tas notiek, vienkarsi nonemiet o zobratu un nomainiet
ar citu.

Skatit sadalu ,,Nomaina” (30. Ipp.).



Svarbu Saugos sistema
Prietaise jtaisyta neatstatomas, srovei jautrus stiklinis saugiklis,

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidzZiai perskaitykite Sig instrukcija ir nutraukiantis elektros tiekima sugedus varikliui ir taip apsaugantis

saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje. prietaisa nuo perkaitimo.

»  Pries jjungdami aparata, patikrinkite, ar ant aparato nurodyta Prietaise yra ir mechaniné apsauga. Siekiant apsaugoti variklj, jtaisyta
jtampa atitinka vietine elektros jtampa. plastikiné pavara, kuri 10Zta, jei | prietaisg patenka kauly ar jrankiy. Jei taip

»  Vengdami galimy pavojy, Sio prietaiso jokiu blidu nejunkite prie nutiko, tiesiog isSimkite ir pakeiskite pavara.

jungiklio su laikmaciu.

» Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas laidas, kiStukas arba kitos jo
dalys.

» Jei pazeistas maitinimo laidas, norint iSvengti rizikos, jj turi pakeisti

PhIII.PS darpuotgla!, Phlhps igaliotasis aptarnavimo centras arba kiti Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih
kvalifikuoti specialistai.

shranite za poznej$o uporabo.

Zr. skyriy ,Keitimas™ (30 psl.).

Pomembno

» Neleiskite aparatu naudotis vaikams.

»  Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitiros. » Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na

» Niekada nevirsykite maksimalaus naudojimo laiko — 10 minu¢iy. adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega

»  Prietaisg isjunkite paspausdami jjungimo/isjungimo mygtuka. elektri¢nega omrezja.

»  Prie§ nuimdami bet kurj prietaiso prieda, iSjunkite aparata ir » Tega aparata nikoli ne priklapljajte na ¢asovno stikalo, da ne bi
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo. prislo do nevarnosti.

» Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite » Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vti¢, kabel ali kateri
jo po tekanciu vandeniu. drugi deli.

» Jokiu bidu nestumkite maisto  pjaustyklés korpusa pirstais ar kitu » Poskodovani omrezni kabel zamenja podijetje Philips, Philipsov
daiktu (pvz., mentele) prietaisui veikiant. Tam galima naudoti tik pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
stumtuva. » Aparat hranite izven dosega otrok.

»  Bukite labai atsargiis su pjaustymo jtaisu, ypa¢ nuimdami jj nuo » Aparata nikoli ne pustite delovati brez nadzora.
sliekinio veleno ir valydami. Pjovimo aSmenys labai astris! » Nikoli ne presezite maksimalnega ¢asa obratovanja |10 minut.

»  Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba » Aparat vedno izklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.
nerekomenduoty Philips. Naudojant tokius priedus ar dalis, nustos » Preden snamete katerega izmed deloyv, aparat izklopite in ga
galioti jusy garantija. izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

»  Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, » Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo
kurios liesis su maistu. tekodino ter je ne spirajte pod pipo.

» Neplaukite metaliniy daliy indaplovéje, nes nuo indaplovés valymo » Med delovanjem aparata vanj nikoli ne vtikajte sestavin s prsti ali
priemoniy jos pajuoduos arba oksiduosis. Kaip valyti jvairias predmetom (npr. lopatico).V te namene uporabite potiskalo.
prietaiso dalis, Zr. skyriy ,,Valymas® (25 psl.). » Z rezalno enoto ravnajte zelo previdno, Se posebej med njenim

» Sis prietaisas skirtas buitiniam naudojimui namuose. odstranjevanjem s spiralaste gredi in med cis¢enjem. Rezalni

»  Triuk§mingumo lygis: LC = 75 db [A] robovi so zelo ostri!



» Nikoli ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki
jih ni posebej odobrilo podjetje Philips.V nasprotnem primeru
boste razveljavili garancijo.

» Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli
v stik s hrano.

» Kovinskih delov ne pomivajte v pomivalnem stroju, saj bodo deli
zaradi Cistil potemneli ali oksidirali. Za ve¢ informacij o ¢is¢enju
delov si oglejte poglavje "Cis¢enje" (stran 25).

» Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

» Raven hrupa:Lc =75 dB [A]

Varnostni sistem
Aparat je opremljen z neponastavljivo in na tok obcutljivo stekleno
varovalko, ki v primeru okvare motorja prekine dovod elektri¢ne
energije in s tem prepredi pregrevanje naprave.

Aparat je opremljen tudi z mehansko zas¢ito. Z namenom zascite
motorja se uporablja plasti¢ni zobnik, ki se v primeru vnosa kosti ali
orodja v aparat zlomi.V tem primeru zobnik preprosto zamenjajte z
novim.

Oglejte si poglavje "Zamenjava" (stran 31).
Ba)kHo

HPGAM Ad U3MOA3BATE yPEAQ, NMPOYETETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a EKCMNAOATALMA 1 MO 3ara3eTe 3a CrpaBKa B 6bAeUJ,e.

» [peaM Aa cBbpXKeTe ypeAa KbM MpexKata, MpOBEpeTe AaAK
NMOCOYEHOTO BbpXY YPeAa HarpeXeHue OoTroBaps Ha
HarpeXXeHMeTO Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecKa Mpexa.

» 3a Aa ce usberHe eBeHTyaAHa OMAacHOCT, TO3M YpeA He 6uBa
HMKOra A2 Ce CBbp3Ba KbM TalIMEPEH KAIOY.

» He n3noasBanTe ypeaa, ako 3aXpaHBALLUAT KabeA, LENCeAbT UAU
APYTM1 4YacTH ca MOBPEAEHMU.

» 3a npeAOTBpaTsABaHe Ha OMACHOCT NMpU MOBPeAA B 3aXpaHBaLLLUs
Kabea, Tou TpsibBa A2 6bae cMeHeH oT Philips, oTopuaupan ot
Philips cepBu3 nAn kBaAUPULIMPAH TEXHUK.

» ApbXTe ypeAa u3BbH obcera Ha AeLa.

» Hukora He ocTaBauTe ypeaa aa paboTu 6e3 HabaoAeHue.

» He TpsbBa Aa ce npeBuLIaBa MAKCUMAAHO AOMYCTUMOTO BpeMe 3a
HerpekbcHaTa paboTa B HUKOW OT pEKUMUTE.

»  U3KAloueTe ypeaa, KaTo HaTUCHeTe ByTOHa BKAIOYEHO/U3KAIOHEHO.

» UsKkAloueTe ypeaa 1 U3BaAETE LLLEMCEAA OT KOHTAKTa, MpeAn Ad
pasraobsBarte MpUCTaBKUTE.

» He notanswre 3aaBMKBaLLLMA BAOK BbB BOAA MAM APyra TEUHOCT U
He ro MMUTe C Tevallla BOAQ.

» He HatucKanTe cbCTaBKMTE B KOPMYyca Ha peeLums BAoOK ¢
MPbCTU MAU HAKAKbB MPEeAMET (HarnpuMep LUMATyAa), AOKATO
ypeAbT paboTi. 3a Tasu LieA TpsibBa Aa ce M3MOA3Ba CaMO
TAACKaYbT.

» bBbaeTe MHOro BHUMaTEAHM MPU MECTEHETO Ha pesKelLms BAOK,
0OCOBEHO KOraTo ro M3BaXKAaTe OT YepBsKa M MpH MOYUCTBAHE.
OcTpuerarta ca MHoro ocTpu!

» Hukora He M3MOA3BaNTE aKCECOAPU UAM HACTU OT APYTH
NMPOU3BOAMTEAU UAU TaKMBA, KOMTO He Ca CreLMarHo
npenopbusaHu ot Philips. [pu M3noaseaHe Ha TakuBa akcecoapu
MAM YaCTM BallaTa rapaHLMs CTaBa HEBAAMAHA.

» [peaM Aa M3MOA3BaTE TO3M ypeA 3a MPbB MbT, AOGPe NnouncTeTe
YaCTUTE, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHa.

» He nouncTBaiiTe METaAHUTE YaCTH B CbAOMMUSIAHA MaLLMHA, TbiA
KaTo MueLLMTe Npenapaty Lie NMPUYUHAT NOTbMHSBAHETO MAM
OKMCAEHUETO WM. 3a YKa3aHMs 33 MOYMCTBAHETO HA PasAUYHUTE
yactu BX. pazaeAa "Mouuncreane" (cTp. 25).

» Tosu ypea e npeaHasHayeH caMo 3a AOMallHa ynoTtpeba.

» Hwuso Ha wyma:Lc =75 dB [A]

Cucrema 3a 6e3onacHocT
To3n ypea e cHabAEH C EAHOKPATEH HaKeXaem CTBKAEH MPeAnasnTen,
KOWTO NPEKbCBa eA. 3aXPaHBaHETO B CAYYal Ha MoBPeAa B MOTOpa C
OrAeA NMPEACTBPATSBAHE Ha MPErpsBaHeTO Ha ypeAa.

VpeAbT e cHabAEH U C MEXaHWYeH MpeAnaseH MexaHn3bM. 3a
npeAnaseaHe Ha MOTOpa € NpeAHa3Ha4YeHO MAACTMAcOBO 3bOHO
KOAEAO, KOETO A CE CUYMM, aKo B YpeAa NOMaAHaT KOCTU UAM KUAM.



KoraTo ToBa ce CAY4U, MPOCTO MN3BAAETE 3bOHOTO KOAEAO U FO
NnoAMEHETE.

Bx. pasaen "CmsHa" (cTp. 31).
Vazno

Pre upotrebe pazljivo procitajte ovo uputstvo i sauvajte ga za buduce
potrebe.

»  Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

» Da biste izbegli opasnu situaciju, ovaj aparat nikad ne sme biti
priklju¢en na prekida¢ kontrolisan tajmerom.

»  Aparat ne upotrebljavajte ako su kabl, utika¢ ili drugi delovi
osdteceni.

» Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slu¢aju o$tecenja treba da
zameni kompanija Philips, tj. servisni centar ovlas¢en od strane
kompanije Philips ili osoba sa odgovaraju¢im kvalifikacijama.

»  Aparat ¢uvajte van domasaja dece.

» Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

»  Aparat za bilo koju namenu nikada ne upotrebljavajte duze od 10
minuta.

»  Aparat uvek iskljucite pritiskom na dugme za
ukljugivanje/iskljuivanje.

» Pre skidanja dodatnog pribora obavezno iskljucite aparat i
iskljucite ga iz napajanja.

» Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne
ispirajte je pod slavinom.

» Kada je aparat uklju¢en, ne upotrebljavajte predmete (npr.
lopaticu) ili prste da biste namirnice ubacili u cev za punjenje. Za
ovu namenu upotrebljavajte isklju¢ivo potiskivac.

»  Budite izuzetno pazljivi prilikom rukovanja jedinicom rezaca,
osobito kada je vadite iz puzne vodilice i prilikom ¢iS¢enja. Ivice
rezaca su veoma ostre!

» Nikada ne upotrebljavajte dodatke ili delove drugih proizvodaca
koji nisu preporuceni od strane kompanije Philips. U slu¢aju
upotrebe takvih delova, garancija prestaje da vredi.

» Pre prve upotrebe temeljito o¢istite delove koji dolaze u kontakt
sa namirnicama.

» Metalne delove ne perite u masini za pranje sudova jer ti delovi
mogu da potamne ili oksidiraju od deterdzenata za masinsko
pranje.Upute o &iS¢enju razli¢itih delova potrazite u poglavlju
Ciscenije (stranica 26).

Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.
Jatina buke: Lc =75 dB [A]

Bezbednosni sistem
Aparat je opremljen osiguracem od stakla osetljivog na elektri¢nu struju
koji se ne moZe resetovati, a prekida protok struje u slucaju kvara
motora da bi se sprecilo pregrevanje aparata.

Aparat je opremljen i mehani¢kom zastitom. Da bi se zastitio motor,
dizajnirana je plasti¢na zastita koja puca ako se u aparat umetnu kosti ili
kulinarski pribor: Ako se to dogodi, jednostavno skinite zastitu i zamenite
je.

Pogledajte odeljak Zamena (stranica 31).
MaHpizAbl

KypaAabl KOAAQHap aAAbIHAQ OCbl HYCKayAbl bIKbIAACMEH OKbIM
LIaFbIHbI3, 9pi GOAALLIaKTa KOAAAHYFa CaKTarn KOMbIHbI3.

W Kyparabl KOCap aAAbIHAQ KYPaAAa KOPCETIAreH BOAbTaX
YKepriAiKTi KaMTaMachl3 eTiAeTiH BOATaXX6eH CalMKec KeAeTIHAIMH
TeKCepin aAbiHbI3.

W KayinTi kaFaaitaaH cak 60Ay yLiH, BYA KypaAAbl Taimep
KOCBIAFbILLIbIHA KOCYyFa 6GOAMaMAbI.

W Erep KypaAAbIH, LUAHBILIKbICHI, CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH, ©3re
GeAlueriHe 3aKbIM TUreH BOACa, KYPaAMEH KOAAAHOAHDI3.

W Erep Tok cbIMbl, KayinTi »aFaai TyFbi3bac yLiH, Tek ®uannc

Hemece DuAMNC SKIMLWIAIK GepreH Kbi3MeT OpTaAbIFbiHA2 Hemece

COA TOpi3Aec AeHreii 6ap MaMaH faHa OAapAbl aAMACTbIPYbl THiC.

KypaAaabl 6aAarapAblH, KOAbI KETMEMTIH XKepAe CaKTaHbI3.

KyYPaAAbl KaAaFaAaychl3 KYMbIC XacaTyra GOAMaAbI.
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Bapablk Kocbimlua 6eAwekTepai 10 MUHYTTaH apTbiK yakbIT
6OWbIHLLIA >KYMbIC XacaTyFa GOAMaMAbI.

Kypaaabl Kocy/ewwipy TylimeciH 6ip peT 6acy apKblAbl KOCbIHbI3.
Kes keAreH GeALLeKTi KyparAaH aAap aAAbIHAA KYPaAAbl TOKTaH
OLipiH,i3.

MoTopabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa 60AMaitAbI,
He OHbl KpaH acTbIHAAFbl CyMeH LualoFa GOAManAbL.

KypaA >KyMbIC )acan TypraHA2 MHTPEAMEHTTEPAI Typan >KaTKaH
KOprycKa caycafbiHbi36eH HeMece 6acka 3aTreH (MblCaAbl
KYPEKLLE) TbiKMaAayFa 60AMaiAbI.

TypaiTbiH GeALLIeKNeH >KyMbIC Xacan XaTKaHA2 eTe abai
60AbIHBI3, BCipece OHbl GypaAMaAbl TYTKAAaH LUbIFApbIN HeMece
TasaAan YKaTKaHAQ. TypaiTbiH BOALLEKTIH, XueKTepi eTe oTKip!
Backa eHaipyLiAepAiH, 6eAlLeKTepiH HeMece KocbIMLLA
6eALluekTepiH, DuAnNC ycbiHFaH 6oAmaca, KoAAaHyFa 60AMalAbI,
Erep ocbiHaal GeAlweKkTep HeMece KocbIMLIA GeALLeKTep
KOAAQHFaH BOACA, OHAR Ci3AIH, KEMIAAIMiHi3 KYLLIH KOFaATaAbI.
KypaArAbl aAFalll KOAAQHAp aAAbIHAQ TaMaKMeH KOHTaKTire TyceTiH
GOALIEKTEDIH aKCbIAAM Ta3aAaHbI3.

MeTaA GeALIEKTEPIH bIABIC XYFbILITA XKyyFa 6oAmaiAbl, ce6ebi
bIABIC YKYFbILUMEH KOAAQHATbIH Ta3aAalTbiH CYMbIKTbIKTap OyA
GeALLeKTepAIH, Kapalbin KeTyiHe Hemece TOTbIFyblHAa COKTbIPaAbl.
TasaAay TapmarbiHA2 GepiAreH HyckayAbl OKbIM, p TYPAi
GeALLIEKTEPAI KaAal TasaAay KepeKTiriH yipeHiHi3 ( 266eT).

ByA KypaA Tek KaHa yi illiHAE FaHa KOAAAHbIAYbI THIC.

Ly aeHreiti:Lc= 75dB[ A]

Kayincizaik »ymeci
ByA Kypaaaa KalTapaH KOCbIAMANTBIH, TOK AQTUYWIH TEKCEPETiH
SMHeK Texerilwi 6ap, OA MOTOpbI iCTEMeN KaAFaHAQ KYPaAAbIH, KaTTbl
bIChIN KeTyiHeH caKTamn KaAy YLiH TOK 6GepyiH TOKTaTaAbl.

ByA Kypaaaa, coHbiMeH Gipre, MexaHMKaAblK KopfaHbic 6ap. MoTopapl
KOPFay YLUiH, CyMeK HeMece XKMXa3Aap TYCiMN KeTce, CbiHbIM KaAaTbIH
MAACTUKAABIK acran oMAan »acaaraH. MyHAal XaFAaiAa MAACTUKAABIK
acnanTbl aAbIM TacTar, OHbIH, OpPHbIHA 6acKacbiH KOIO KepeK.

OpHbIH aAMacTbIpy TapmasbiH KapaHpi3 ( 316eT).



Assembly, Montaz, Montarea, C6opka, Montaz, Osszeszerelés, Sklada
Sastavljanje, Kokku panemine, Saliksana, Surinkimas, Sestavljanje,
CraobsBaHe, Sastavljanje, >KuHay

Disassembly, Demontaz, Demontarea, Pas6opka, Demontaz,
Szétszerelés, Rozoberanie, AemoHTax, Rastavljanje, Lahti votmine,
Izjauksana, ISardymas, Razstavljanje, Pasrao6sBaHre, Rastavljanje,

BeAwekTeHaipy
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Mincing meat - tips and warnings

» Make sure the cutting edges of the cutter unit are pointing
outwards.

» Make sure the notch of the grinding disc fits onto the projection
of the cutter housing.

Never use frozen meat!

Do not overload the appliance during use by pushing too much meat
into the cutter housing.

Cut the meat into |0cm-long, 2cm-thick strips.

Remove bones, gristles and sinews as much as possible.

Put the prepared meat on the feeding tray.

Press the on/off button to switch the appliance on.

Use the pusher to gently push the meat into the cutter housing.
» For steak tartare, mince the meat with the medium grinding disc

twice.

Mielenie migsa — wskazowki i ostrzezenia

» Sprawdz, czy ostrza elementu tnacego zwrdcone sa na zewnatrz.
» Sprawdz, czy w nacigcie tarczy mielacej wsunigte sa wystepy
modutu tnacego.

Nigdy nie uzywa¢ zamrozonego migsa!
Nie przetadowa¢ urzadzenia przez wpychanie zbyt duzej ilosci migsa
do modutu tnacego.

Potnij migso na paski o dtugosci 10 cm i grubosci 2 cm.

Usun kosci, chrzastki i $ciegna, na ile jest to mozliwe.

Potéz przygotowane migso na tacy podajace;j.

Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.



Uzywaj popychacza, aby delikatnie wpycha¢ migso do modutu
tnacego.

» Aby przygotowac befsztyk tatarski, dwukrotnie zmiel migso,
uzywajac tarczy Srednio mielace;j.

Tocarea carnii - sugestii si avertismente

» Marginile tdioase ale cutitului trebuie sa fie orientate in afara.
»  Fixati crestdtura discului de tocare in spatiul corespunzitor de pe
carcasa cutitului.

Nu utilizati carne congelata!

Nu supraincdrcati aparatul in timpul utilizdrii impingand prea multd
carne in carcasa cutitului.

Tdiati carnea in bucdti de 10 cm lungime si 2 cm grosime.
Indepirtati pe cit posibil oasele, zgarciurile si tendoanele.
Puneti carnea pregititd in tava de alimentare.

Apisati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.

Utilizati impingdtorul pentru a impinge usor carnea in carcasa
cutitului.

» Pentru biftec tartar, tocati carnea cu discul de tocare medie de
doua ori.

MpurortosAenune ¢papwia — coBeTbl U
npeAynpexaeHusa

»  Pexylume KpOMKM HOXa AOAXKHbI ObiTb O6paLLLEeHbl HapyXKy.
»  BeicTyn Ha pexyluem 6AOKe AOAKEH COBMAAAThb C Ma3oM Ha
nep$opMpOBaHHOM AMCKe AAS daplua.

3anpeu.|.aeTc;| NepemMaAblBaTb 3aMOpPOXKEHHOe msco!

Bo Bpems paboTbl npubopa He CTapalTeCh MPOTOAKHYTb B PEXYLLMMA
BAOK CAULLKOM MHOTFO Msica.

PaspexxbTe MsAco Ha Kycouku aamHou |0 cMm, ToALMHOM 2 cM.

MaKcMMaAbHO OUYUCTUTE MACO OT KOCTEN, XPALLLEN U CYXOXKUAUM.

MoAoXHMTe NOATOTOBAEHHOE MSCO B 3arpy304HbIi MOAACH.
BkAlounTe npubop, HaXkaB KHOMKY BKAIOYEHUS/BbIKAIOYEHUS.

OCTOpPOXKHO HaAABAMBAS Ha TOAKATEAb, MPOTOAKHUTE MACO B
PEXYLLUI BAOK.

» [pu npurotoBAeHus GudLuTeKkca No-TaTapcku peKomMeHAyeTcs
AB2XKAbI MPOMYCTUTb MSICO Yepe3 MCOPY6KY, UCTTOAb3YS
neppopUPOBaHHbIN AMCK C OTBEPCTUSMMU CPEAHEN BEAUUMHBI.

Mleti masa - tipy a upozornéni

» Ujistéte se, Ze brity nozové jednotky sméruji smérem ven..
»  Zkontrolujte, zda ziiez na mlecim kotouc¢i zapad| do vyrezu

nozové skriné.
Nikdy nepouzivejte zmrzlé maso!

Ptistroj se pfi provozu nesmi pirepliiovat vtla¢ovanim velkého
mnozstvi masa do nozové skiiné.

Maso nakrijejte na prouzky 10 cm dlouhé a 2 cm tlusté.
Pokud to bude mozné, vyjméte kosti, chrupavky a $lachy.
Takto pripravené maso vlozte do podavaciho zasobniku.
Stisknutim tlacitka zap/vyp pristroj zapnéte.
Pomoci péchovace maso jemné vtlaujte do nozové skiiné.

» Maso na tatarské bifteky je ti'eba zpracovat stifednim mlecim
kotou¢em dvakrat po sobé.

Husdaralas - 6tletek és figyelmeztetések

» Ugyeljen arra, hogy a vagokés vagéélei kifelé mutassanak.
» Vigydzzon arra, hogy az 6rl6tircsa rovatkai illeszkedjenek a
vagohaz nytlvanyaihoz.



Ne dariljon fagyott hust!

Hasznalat alatt ne terhelje tul a késziiléket tul sok hust préselve a
vagohazba.

Vagja a hust 10 x 2 cm-es csikokra.

Tavolitsa el a csontokat, porcokat és inakat, amennyire csak
lehetséges.

Helyezze az eldkészitett hist az adagolétalcéra.

A be-/kikapcsold gomb megnyomasaval kapcsolja be a késziiléket.

A nyomorud segitségével nyomja a hust finoman a vagohazba.
Vagdalt hishoz (bifsztek) kozepes daraldtarcsaval kétszer darilja
le a hust.

Mletie maisa - tipy a varovania

Reznu jednotku vlozte tak, aby jej rezné hrany smerovali von.
Postarajte sa, aby do drazky disku zapadol vystupok na vnutornej
strane tela mlynceka.

Nikdy nepouzivajte mrazené mdso!

Zariadenie po&as pouZzivania nepretazujte tla¢enim privelkého
mnozstva masa do tela mlynceka.

Miso nakrajajte na pasy hrubky 2 cm a dizky 10 cm.
Odstranite kosti, a ¢o najviac chrupaviek a sliach.
Pripravené midso vlozte do hrdla mlynceka.

Stlaéte vypinac, aby ste zariadenie zapli.

Na jemné zatla¢enie mésa do tela mlynéeka pouzite piest.

Pri priprave tatarského bifteku zomelte méso dvakrat pomocou
néstavca na stredne hrubé mletie.

MpuroTtyBaHHA ¢dapluy - nopasM i 3acTepeXkeHHs

» Kpai pixky4oro Bysaa MOBWMHHi NOKa3yBaTK HAa30BHI.
» [lepeBipTe, un Nasu NOAPIGHIOIOHOrO AMCKA BXOAATb Y BUCTYMNU
Ha Kopnyci.

HikoAun He BUKOpUCTOBYITE 3aMOpOXKeHe M'sco!

He nepeBaHTa)ky#Te NPUCTPIN MiA YaC BUKOPUCTAHHS, MOAAIOUU
HAATO 6araTo M'sica y KOpIyC piXKy4oro By3Aa.

MopixkTe m'ico Ha cMy»KK AoBXMHOIW |0 cM, TOBLLMHOK 2 cM.

[MoBuManTe KicTKM, XPSILLLi Ta CYXOXMAAS, HACKIAbKM Lie
MO>AMBO.

MpuroToBaHe M'CO MOKAAAITb Ha AOTOK MOAABaHHS.
HatucHite kKHoMKy YBIMK./BUMK., 06 YBIMKHYTU NpUCTPIN.

3a AOMOMOTOIO LITOBXa4a AEreHbKO MPOLLTOBXYUTE M'ACO Y
Kopryc.

» AAS MPUroTyBaHHS M'iCa MO-TaTapCbKK MEPEMEAIOMTE M'SCO
cepeAHIM AMCKOM ABIYi.

Mljevenje mesa - savjeti i upozorenja

» Provjerite jesu li ostri bridovi jedinice za rezanje postavljeni
prema van.

» Provjerite nalijeZe li zarez na disku za mljevenje na izbocinu na
kucistu rezaca.

Nikada ne koristite smrznuto meso!

Aparat tijekom upotrebe nemojte preopterecivati gurajuci previse
mesa u kuciste rezaca.

Izrezite meso na komade duljine 10 cm i debljine 2 cm.
Izvadite kosti te $to je vise moguce hrskavica i tetiva.

Pripremljeno meso stavite na pladanj.
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Za uklju¢ivanje aparata pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Koristite potiskiva¢ kako biste njezno potisnuli meso u kué¢iste
rezaca.

Za tartarski biftek, sameljite meso dvaput pomoc¢u srednjeg diska
za mljevenje.

Hakkliha tegemine - ndpundited ja hoiatused.

Kontrollige, kas 16ikuri I6iketerade pinnad on suunaga viljapoole.
Kontrollige, kas hakkimisketta soon on 16ikuri korpuse sélku
kinnitunud.

Arge hakkige kiilmutatud liha!

Arge koormake seadet kasutamise ajal iile, liikates I5ikurisse liiga
palju liha.

Loigake liha 10 cm pikkusteks ja 2 cm paksusteks tiikkideks.
Eemaldage kondid, kdhred ja kddlused nii palju kui véimalik.
Pange hakkliha sisestamisalusele.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-vilja nupule.

Kasutage toukurit ja liikake liha drnalt 16ikuri korpusesse.
Tataripdrase prae valmistamiseks hakkige liha keskmise suurusega
hakkimiskettaga kaks korda.

Galas mal$ana - padomi un bridinajumi

Parliecinieties, vai nazu asmenu griezgjSkautnes ir vérstas uz
arpusi.

Raugieties, lai griez€jdiska rieva btu savietota ar ierices korpusa
izcilni.

Nekad nemaliet sasalusu galu!

Darbibas laika nespiediet iericé parak daudz galas, lai to neparslogotu.

Sagrieziet galu 10 cm garas un 2 ¢cm biezas sloksnés.
Cik vien iesp&jams, iznemiet kaulus, skrims]us un cipslas.
Uzlieciet sagatavoto galu uz padeves paplates.
Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.
Ar biditaju viegli bidiet galu ierice.
» Tataru bifSteka pagatavosanai samaliet galu divas reizes, izmantojot
vid&ji rupjo malsanas disku.

Mésos malimas — patarimai ir jspéjimai

»  Patikrinkite, ar pjovimo jtaiso pjovimo briaunos nukreiptos j iSore.
»  sitikinkite, kad malimo disko jpjovos tiksliai atitinka tam skirtas
vietas pjaustyklés korpuse.

Nenaudokite Saldytos mésos!

Naudodami prietaisg neperkraukite jo jstumdami per daug meésos j
pjaustyklés korpusa.

Supjaustykite mésa 10 cm ilgio ir 2 cm storio gabaliukais.
Kiek jmanoma, iSimkite kaulus, kremzles ir sausgysles.
Dékite paruosta mésa j tiekimo lovelj.

Paspausdami jjungimo/i§jungimo mygtuka jjunkite prietaisa.

Stumtuvu atsargiai stumkite mésa j pjaustyklés korpusa.
» Totoriskam bifSteksui mésa malkite du kartus, naudodami
vidutinio smulkumo malimo diska.

Mletje mesa - napotki in opozorila

» Rezilni robovi enote naj bodo usmerjeni navzven.
» Zareza plo3ce za mletje se mora prilegati izboklini ohi$ja rezilne
enote.



Nikoli ne uporabljajte zamrznjenega mesa!

Aparata med uporabo ne preobremenijujte z vnosom prevelikih
koli¢in mesa v ohisje rezilne enote.

Narezite meso na 10 cm dolge in 2 cm debele trakove.
Odstranite kosti, hrustanec in kite.

Pripravljeno meso polozite na pladen;j.

Za vklop aparata potisnite drsno stikalo za vklop/izklop napre;.

S potiskalom nezno potisnite meso v ohisje rezilne enote.

» Za tatarski biftek zmeljite meso s plos¢o za srednje grobo mletje.

CMuAaHE Ha Meco - CbBEeTU U npeapynpexxaeHuva

» BHumaBanTe pexxeluTe ppboBe Ha pexeluns GAOK Aa coyat
HaBbH.

» BHumasanTe BAAbOHATUHUTE B AMCKA 32 CMMAAHE A2 CbBMAAaT C
M3AATMHUTE B KOPMyca Ha pexeLlus GAOK.

Hukora He usnoaseante 3aMpaseHo meco!

He npeToBapsayite ypeAa € MPEKaAEHO MHOIO Meco B KOpryca Ha
pexeLLms BAOK.

HapexeTe mecoTo Ha mBMUM ¢ AbaxkmHa |0 cM 1 AebeanHa 2 cM.

OTcTpaHsBanTe, AOKOAKOTO € Bb3MOXKHO, KOCTUTE, XPYLUSAUTE U
CYXOXMAUATA.

[MocTaBeTe NOAroTBEHOTO MeCO B TaBaTa.
HatucHeTe GyToHa BKA./U3KA., 32 A2 BKAIOUMTE ypeaa.

MocAykeTe cu ¢ TAacKauya, 32 Aa BMbKHETE BHMMAaTEAHO MECOTO B
KOpryca Ha pexeLuus GAOK.

» 3a TaTapCcku KlOd)TeTa CMEAETE MECOTO ABa MbTU C AUCKA 3a
CpeAHO CMUAAHE.

Mlevenje mesa - saveti i upozorenja

» Proverite da li su ostrice rezaca okrenute prema spolja.
» Proverite da li Zleb diska za mlevenje ulazi u istureni deo na
kucistu rezaca..

Nikada ne koristite zamrznuto meso!

Aparat prilikom upotrebe nemojte preopteretiti tako da u kuciste
rezaca stavite previSe mesa.

Isecite meso na trake duge 10 cm i Siroke 2 cm.
Uklonite $to viSe kosti, hrskavica i tetiva.

Pripremljeno meso stavite na podlozak.

Aparat ukljugite pritiskom na dugme za ukljuivanje/iskljuéivanije.

Potiskiva¢em lagano potisnite meso u kuciste rezaca.

» Za tartar biftek dva puta izmeljite meso pomocu srednje finog
diska za mlevenje.

ETTi TapTy — KeHecTep MeH eckepTyAep

D KeceTiH MbllWaKTbIH, KECEp XMeEKTepi CbIpTKA Kapar Typybl THiC
D TapTaTbiH AWCKiHIH, Kallaybl KeceTiH OpPHbIHAAFbI COMABIMFAH

»Xepre Cblly Kepek
ElukaliaH MyspaTbiAFaH eTTi KOAAaHOaHbI3!

Kypaafa eT TapTaTbiH XepiHe eTe Ken eT Tbifa 6epin apTbik

TOATBIPbIN 3Kibepyre 6oAmaAbI.

ETTiH, y3biHABIKFbIH 10 cM. eTin, >XyaHAbIFbIH 2 cM. ETin KeciHis.

CyieKTepai, CiHIpAEpAI, WELLMIpLIEKTEPAT MYMKIHAIIHLLE aAbIM
TacTaHpI3.

AasipAan KoitFaH eTTi TOAbIKTbIPATbIH AEFE€Hre CaAbIHbI3.
KypaAAbl KOCy yLUiH OHbIH, KOCy/eLipy TyiMeciH 6acbiHbI3.

MTepin oTbipaTblH KypaAAbl KOAAGHA OTbIPbIM, €TTi XXaMMEH FaHa
€T TapTaTbiH )Xepre UTepMeAen OTbIPbiHbI3.

»  ET TapTapblH Xacay yLiH eTTi opTalua TapTaTblH AMCKICIMEH eKi
peT TapTbiHbI3.

21



22

EN | Cleaning - tips and warnings

W /]

Remove any meat left in the cutter housing by passing pieces of
bread through it.

Always switch off and unplug the appliance before removing
accessories or cleaning the motor unit.

Remove the pusher and the feeding tray.

Unscrew the screw ring and remove the grinding disc, the cutter
unit and the worm shaft.

Remove the cutter housing by pressing the release button and by
turning the cutter housing to the right (see the Disassembly section,
page |6).

The cutter unit and grinding discs should be lightly brushed with fat
or oil to prevent rusting.

Do not clean the metal parts in the dishwasher, as dishwasher
detergents will cause these parts to darken or oxidize.

PL | Czyszczenie - wskaz6wki i ostrzezenia

Usunh pozostatosci migsa z modutu thacego, przepuszczajac przez
niego kawatki chleba.

Zawsze przed odfaczaniem akcesoriéw lub czyszczeniem czesci
silnikowej wyfacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Wyjmij popychacz i tace podajaca.

Odkre¢ mocujacy i wyjmij z maszynki tarcze mielaca, element tnacy i
wat Slimakowy.

Zdejmij modut tnacy: naciénij przycisk zwalniajacy i obré¢ modut
tnacy w prawo (patrz czes¢ Demontaz, str. |6).

Modut tnacy i tarcze mielace nalezy lekko przetrze¢ thuszczem lub
olejem, aby zapobiec ich rdzewieniu.

Nie myj metalowych czesci w zmywarce, poniewaz detergenty
stosowane w zmywarkach spowoduja przyciemnienie lub utlenienie
tych czgsci.



Curatarea - sugestii si avertismente

Tndepérta‘gi carnea ramasa in carcasa cutitului tocand cateva bucati
de piine.

Opriti aparatul si scoateti-l intotdeauna din priza inainte de a
demonta accesoriile sau de a curata blocul motor.

Scoateti impingdtorul si tava de alimentare.

Desurubati inelul filetat si scoateti discul de tocare, cutitul si axul
melcului.

Scoateti carcasa cutitului apasand butonul de decuplare si rotind
carcasa spre dreapta (vezi sectiunea Demontarea, pagina | 6).
Ansamblul cutit si discurile de tocare trebuie frecate usor cu
grasime sau ulei pentru a preveni ruginirea acestora.

Nu curdtati componentele metalice In masina de spalat vase,
deoarece detergentii speciali vor provoca Tnnegrirea sau oxidarea
acestora.

OuunctKka — coBeTbl U npeaynpexxaeHua

[NponycTuTe Yepe3 MACOPYbKy HEKOTOPOE KOAMYECTBO XAeha AN
YABAEHVSt OCTATKOB MsiCa.

[pr HEOOXOAMMOCTU CHATb HACAAKU MAM OUUCTUTL OAOK
IAEKTPOABMIaTEA BbIKAIOUMTE MPUOOP U OTKAIOUMTE ero oT
INEKTPOCETY.

VbepuTe TOAKATEAb W CHUMKTE 3arpy304HbIA MOAAOH.

OTBUHTUTE PUKCMPYIOLLIEE KOABLIO U M3BAEKMTE NMepGOPUPOBAHHbBIN
ANCK AAST dapLLR, HOX M LLHEK.

CHUMUTE peXyLLMI BAOK, HaXKaB Ha KHOMKY AASt OTKPbIBaHMS 1
MOBEPHYB PeXyLLMIA OAOK BnpaBo (cM. pa3aea Pasbopka cTp. |6).
Hox 1 neppoprpoBaHHbIN ANCK AAA Paplia MOXHO CAErKa CMasaTb
XKUPOM WA MacAOM, UTOObBI OH HE 3apXKaBen.

MeTarAn4ecKme HacTU MACOPYOKM HEAB3SA MbITb B MOCYAOMOEUHOM
MaLlMHe, TaK Kak MOIOLLME CPEACTBA MOTYT BbI3BaTb MOTEMHEHME
WAV OKMCAEHNE METAAMUECKMX YacTEN.

Cisténi - tipy a upozornéni

Zbytky masa v noZzové skiini odstranite tak, Ze ji protlacite platek
chleba.

Pred demontéZ piislusenstvi nebo ¢isténim motorové jednotky vzdy

pristroj vypnéte a odpojte ze site.

Vyjméte péchovac a podavaci zasobnik.

Odsroubuijte zajistovaci krouzek a odejméte mleci kotoud, nozovou
jednotku a Snekovy hiidel.

Odejméte nozovou skifn stisknutim uvolfiovactho tlacitka a
otocenim doprava (viz kapitola Demontéz, strana 16).

NoZovou jednotku a mleci kotouce je tfeba lehce natiit tukem
nebo olejem, aby nedoslo k jejich zrezivén.

Kovové dily se nesmi myt v mycce na nadobi, protoze distici
prostredky mohou zpUsobit jejich ztmavnuti &i rezivén.

Tisztitas - tanacsok és figyelmeztetések

Kenyér atpasszirozasaval tavolitsa el a vagéhazban maradt hist.
Mindig kapcsolja ki a késziiléket, ha tartozékot kivan levenni vagy
tisztitani akarja a motoregységet.

Vegye ki a nyomoérudat és az adagolotalcat.

Csavarja le a csavarmenetes gy(r(t és vegye ki a daralotarcsat, a
vagokést és a csigatengelyt.

A kioldé gomb megnyomasaval és a vagohaz jobbra forditasaval
szerelje le a vagdhdzat a készUlékrdl (lasd a Szétszerelés cimi
szakaszt a | 6. oldalon).

A vagbdegységet és daraldtarcsakat a rozsdasodas elkerlilése
érdekében kicsit kenje at zsirral vagy olajjal.

A fém alkatrészeket ne tisztitsa mosogatégépben, mert a
mosogatogép tisztitdszerei sotétedést vagy oxidaciét okozhatnak.
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Cistenie - tipy a varovania

Pretlacenim kuskov chleba cez telo mlynceka odstrarite akékolvek
zvysky mésa.

Pred odpojenim prislusenstva alebo pred ¢istenim pohonne;
jednotky vzdy zariadenie vypnite a odpojte zo siete.

Vyberte piest a demontujte hrdlo mlynceka.

Odmontujte krizok so zavitom a vyberte disk na mletie, néz a
zavitovkovy hriadel.

Stlacte uvolhovacie tlacidlo a otocte doprava uvolnite puzdro noza
(pozrite si ¢ast Rozoberanie na strane 16).

Reznd jednotka a mlecie disky sa musia jemne namazat’ mastou
alebo olejom, aby sa zabranilo hrdzaveniu.

Kovové casti nedistite v umyvacke na riad, pretoze Cistiaci
prostriedok sposobf, Ze tieto siciastky stmavnl alebo zoxidujd.

YuureHHs - nopaau Ta 3acTepexkeHHA

B1aaAITb 3 KOPYCy 3aAMLLIKK M'SCa, MEPEMEAIDIOUN LUMATKM XAIDa.
3aBKAM BUMUKANTE | BiA'€AHYVTE NPUCTPIV BiA MEPEXKI MEPEA TUM,
AK 3HIMaTM NMPUAAAAS 36O UMCTUTU BAOK ABMIYHA.

3HIMITb LUITOBXaY Ta AOTOK MOAGBaHHS.

BiAKPYTITb rBUHTOBE KiAbLIE, 3HIMITb MOAPIGHIOIOUMI AMCK, PIXKYUMIA
BY3OA | YEPB'AYHII BaA.

3HIMITb KOPMYC PiXKy4oro By3Aa, HATUCHYBLLM KHOTMKY PO3BGAOKYBaHHS
| MOBEPHYBLLM MOrO BMPaBo (AMB. po3aiA "AeMoHTax", cT. 16).
PiXyunii By3OA i AMCKM AAS MOAPIBHEHHS HEODXIAHO Aerko
MOUNCTUTU LLITKOIO 3 XKMPOM UM OAIEIO AAS 3aMOBIraHHs prKaBiHHS.
He uMCTiTb METAAEBI YaCTHHM Y MOCYAOMUMHIV MaLLMHI, 00 Bia
MMIOUMX 3aCOBIB BOHW MOXYTb MOTEMHITU abO OKMCAUTMCA.

Ciscenje - savjeti i upozorenja

Uklonite meso preostalo u kudistu rezaca propustanjem komada
kruha kroz aparat.

Uvijek izvucite mrezni kabel iz uti¢nice prije odvajanja nastavaka ili
cis¢enja jedinice motora.

Skinite potiskivac i pladan;.

Odvrnite pri¢vrsni navojni prsten, izvadite disk za mljevenje, jedinicu
za rezanje te spiralnu cijev.

Skinite kuciste rezaca pritiskom na gumb za otpustanje i okretanjem
kucista rezaca udesno (pogledajte odjeljak Rastavljanje, str. 1 6).
Jedinicu za rezanje i diskove za mljevenje treba blago premazati
mascu ili uljem kako bi se sprijecila korozija.

Metalne dijelove nemojte prati u stroju za pranje posuda jer ¢e
potamniti i oksidirati zbog deterdZenata koji se koriste za stroj za
pranje posuda.

Puhastamine - nduanded ja hoiatused

Kaikide 18ikuri korpusesse jddnud lihaosakeste eemaldamiseks laske
leivatiikikesi labi seadme.

Lulitage seade enne tarvikute vdi mootori puhastamist valja ja
tdmmake pistik pesast vilja.

Eemaldage tdukur ja sisestamisalus.

Keerake lahti keeratav kinnitusrongas ja eemaldage hakkimisketas,
|Biketera ja tiguvall.

Eemaldage I8ikuri korpus, vajutades padstikunupule ja p&drates
16ikuri korpust paremale poole (vt Ik |6 peatikki "Lahtivotmine").
LSikurit ja hakkimisketast peab kergelt madrima kas rasva vai dliga
roostetamise valtimiseks.

Arge puhastage metallosi nGudepesumasinas, sest
ndudepesuvahendid vdivad pdhjustada nende osade tumenemise
vOi okslideerumise.



Tirisana — padomi un bridinajumi

IztTriet no ierices visas galas paliekas, izlaizot iericei cauri maizes
gabalinus.

Pirms piederumu nonemsanas vai motora bloka tirisanas vienmér
izsledziet ierici un izvelciet elektribas vada spraudni no kontaktligzdas.
Iznemiet biditaju un nonemiet padeves paplati.

Atskriivgjiet uzskrivéjamo gredzenu un nonemiet giezgjdisku, nazu
bloku un gliemezvarpstu.

Nonemiet nazu bloka korpusu, nospiezot atbrivosanas pogu un
pagriezot nazu bloka korpusu pa labi (skatit sadalu ,,|Izjauk$ana”. | 6.
Ipp.).

Nazu bloku un griezéjdiskus vajag viegli ieziest ar taukiem vai ellu, lai
noverstu rdsésanu.

Nemazgajiet metala dalas trauku mazgataja, tapec ka trauku
mazgasanas lidzeklu iedarbibas rezultata sis dalas klds tumsas vai
oksidésies.

Valymas — patarimai ir jspéjimai

Pasgalinkite i§ pjaustyklés korpuso meésos likucius maldami duonos
gabalélius.

Pries nuimdami priedus arba valydami variklio bloka, bdtinai atjunkite
aparata nuo maitinimo tinklo.

Nuimkite stumtuva ir tiekimo lovel].

Atsukite tvirtinimo verzle ir isimkite malimo diska, pjaustyklés bloka
ir sliekinj velena.

Nuimkite pjaustyklés korpusg paspausdami atleidimo mygtuka ir
pasukdami pjaustyklés korpusa desinén (zr. skyriy ,, Ardymas”, 16 psl.).
Pjaustyklés bloka ir malimo diskus reikia truputj patepti riebalais ar
aliejumi — tai apsaugos nuo radziy atsiradimo.

Neplaukite metaliniy daliy indaplovéje, nes nuo indaplovés valymo
priemoniy jos pajuoduos arba oksiduosis.

Ciscenje - nasveti in opozorila

Ohisje rezilne enote odistite tako, da v njej zmeljete nekaj kosov
kruha.

Aparat pred odstranitvijo nastavka ali ¢is¢enjem motorne enote
vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.

Odstranite potiskalo in pladen.

QOdvijte navojni obroc in odstranite plosco za mletje, rezilno enoto
in spiralasto gred.

S pritiskom na gumb za loCitev rezilne enote in zasukom rezilne
enote v desno odstranite ohiSje rezilne enote (oglejte si poglavje
"Razstavljanje", stran 16).

Rezilno enocto in plosce za mletje namazite z mastjo ali oljem, da ne
bodo rjavele.

Kovinskih delov ne pomivajte v pomivalnem stroju, saj bodo deli
zaradi Cistil potemneli ali oksidirali.

MouucTBaHe - cbBeTU U npeaynpexxaeHun

ObupanTe OCTaHaAOTO MO KOPriyca Ha pexeLLms BDAOK MeCo, KaTo
npoKapaTe Npe3 Hero napyeHLa xAso.

BuHaru m1skAlouBanTe ypeaa M M3BAKAANTE LLEMCEAA OT KOHTAKTa,
NPEAM Ad CBaAATE MPUCTABKM MAM A MOUMCTBATE 3aABMIKBALLMIA
OAOK.

CBaneTe TAacKava v Tasata.

Pa3suHTETE BUHTOBMA MPBCTEH M CBAAETE AMCKA 38 CMUAAHE,
pexelums BAOK 1 YepBsiKa.

1138aaeTe kopryca Ha pexellms BAOK C HaTWCKaHe Ha ByToHa 3a
0CBOOOMKAABAHE 1 3aBbPTaHE Ha KOPryca HAaAACHO (BXK. pasaena
"PasraobsisaHe”, cTp. |6).

PexkemsT GAOK U MeAeLLMTE AMCKOBE TPSIOBA AEKO Ad CE CMaXKaT
NPOTMB PbXAA C MasHMHa AW OAMO.

He nouncrsarite MeTaAHUTE YaCTW B CbAOMMAAHA MALLMHA, Tbi
KaTo MUELLMTE NPenapaTh e NPUYMHAT NOTbMHSBAHETO MAK
OKMCAEHWETO WM.
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Ciscenje - saveti i upozorenja

Meso koje je ostalo u kucistu rezaca izvadite tako da kroz kuciste
provedete parce hleba.

Aparat uvek iskljucite pre skidanja dodataka ili ¢is¢enja jedinice
motora.

Skinite potiskiva¢ i podlozak.

Odvrnite prsten sa navojem i skinite disk za mlevenje, jedinicu
rezaca i puznu vodilicu.

Kuciste rezaca skinite pritiskom na dugme za otvaranje i okrenite
kuciste rezaca na desnu stranu (pogledajte odeljak Rastavljanje,
stranica |6).

Jedinicu rezaca i diskove za mlevenje treba lagano premazati masti ili
uliem da ne bi zardali.

Metalne delove ne perite u masini za pranje sudova jer ti delovi
mogu da potamne ili oksidiraju od deterdzenata za masinsko pranje.

Tazaray — KeHecTep MeH eCKepTyAep

ET TapTaTbiH XepAe KaAbIM KaAybl MYMKiH €TTi apTblHaH HaHAbI
TapTy apKblAbl Ta3aAaHbi3.

MoTopbIH TasaAap aAAbIHAE HeMece GOALLEKTEpIH LubiFapap
aAAbIHAA KypPaAAbl 9pAalblM OLLIpiM, TOKTaH CybIpblM aAblHbI3.
ETTi MTepMeAeyill NeH TOATbIPAaTbIH AETeHAI aAbIn TacTaHbI3.
BypaAma cakuHaHbl Bypan LblFapbimn, TapTaTblH AMCKIHI, €T
TapTaTblH YKepiH, )XaHe GypaAMaAbl TYTKaHbI LUbIFapbiHbI3.
KeceTiH KoprycTbl 60caTaTblH TyMMeHi 6acbir, >kaHe KeceTiH
KOPMyCTbl OHfa Kapai Gypay apKblAbl 60CaTbIMN LUbIFapbiHbI3
(BKALLEKTEHAIpY TapMaFblH KapaHbi3 16 6eT).

KeceTiH KypaA »kaHe TapTaTblH AMCKIAEpPAI TOT BacKaHHaH cakray
YWiH MaMeH MaiAan OTbIpbIHbI3.

MeTaA GeALLEKTEpIH bIABIC XYFbILITA XyyFa 60AMaiAbl, cebebi
bIABIC JKYFbILUMEH KOAARHATbIH Ta3aAaMTbIH CYMbIKTbIKTap GyA
GeALLeKTepAiH, Kapaibin KeTyiHe Hemece TOTbIFYblIHA COKTbIPaAbI.



Storage

Store the cord by pushing it into the integrated cord storage.
You can transport the appliance by carrying it by its hinged handle.

Przechowywanie

Schowaj przewdd we wbudowanym schowku.
Urzadzenie mozna przenosi¢ za uchwyt na zawiasach.

Depozitarea

Stocati cablul in compartimentul de stocare integrat.
Puteti transporta aparatul tinandu-I de méanerul rabatabil.

XpaHeHue
[pK1 XpaHeHn NoMeLLaNTe CETEBOW LWHYP B OTAEAEHME AASt XPaHEHWS
LWHypa.
["epeHocnTe Nprbop, B3SBLUMCh 32 BCTPOEHHYIO PYUKY.

Skladovani

Privodnf kabel zasurite do integrované Uschovné ¢asti.
Pristroj Ize prenaset pomoci vyklopného drzadla.

Tarolas

A kabelt a tarolashoz tolja be a belsé kabeltaroldba.
A készilék a csuklds résznél megfogva széllithato.

Odkladanie

Kabel odloZite tak, ze ho zatla¢ite do vstavaného odkladacieho priestoru
na kabel.

Zariadenie mdZete preniest' tak, Ze ho budete niest' za vyklopnd
rukovat.
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U< | 36epiranns

SR | Odlaganje

3alTOBXHITH WHYP Y BOyAOBaHE BIAAIAEHHS AAA 306epiraHHA LHYpa.
[pUCTPIVt MOXKHA TPaHCMOPTYBATY, TPMMAIOUK 3a LIAPHIPHY PYUKY.

HR | Spremanje

Kabel spremite u ugradeno spremiste za kabel.
Aparat moZete premjestati noseci ga za drsku.

ET | Hoidmine

Hoidke juhet sisseehitatud juhtmehoidi